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СЪОБЩЕНИЕ 

ПИСМЕНА ПРОЦЕДУРА 

За контакт: codecision.adoption@consilium.europa.eu 

Тел./Факс: +32.2.281.2480 

Относно: Проект за РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 
СЪВЕТА относно временна дерогация от някои разпоредби на 
Директива 2002/58/ЕО по отношение на използването на технологии 
от доставчици на междуличностни съобщителни услуги без номерà за 
обработване на лични и други данни за целите на борбата с онлайн 
сексуалното насилие над деца  

Резултати от писмената процедура, започнала с док. CM 3508/26: 

– Приемане на позицията на Съвета на първо четене и на 
изложението на мотивите на Съвета 

= КРАЙ НА ПИСМЕНАТА ПРОЦЕДУРА 
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Делегациите се уведомяват, че писмената процедура, започнала с документ CM 3508/26 от 

1 юли 2026 г., приключи на 2 юли 2026 г., като всички делегации гласуваха в подкрепа на 

приемането на позицията на Съвета на първо четене по регламента на Европейския 

парламент и на Съвета относно временна дерогация от някои разпоредби на Директива 

2002/58/ЕО по отношение на използването на технологии от доставчици на междуличностни 

съобщителни услуги без номерà за обработване на лични и други данни за целите на борбата 

с онлайн сексуалното насилие над деца, изложена в док. 11261/26, и на изложението на 

мотивите на Съвета, изложено в док. 11261/26 ADD1. 

Необходимото квалифицирано мнозинство е постигнато. С това горепосочената позиция на 

Съвета на първо четене и изложението на мотивите на Съвета се считат за приети. 

Изявлението на Италия е поместено в приложението към настоящия документ CM и ще бъде 

включено в месечната справка за актовете, приети чрез писмената процедура, като 

изявления, които трябва да бъдат вписани в протокола на Съвета в съответствие с член 12, 

параграф 1, трета алинея от Процедурния правилник на Съвета. 

_________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Италия поиска следното изявление да бъде вписано в протокола от заседанието на 

Съвета 

Италия категорично потвърждава твърдия си ангажимент за борба с онлайн сексуалното 

насилие и сексуалната експлоатация на деца, които са изключително сериозно явление. 

Вследствие на призива на председателя на Европейския парламент Роберта Мецола за 

постигане на споразумение на второ четене по т.нар. временен регламент Италия 

възнамерява да предприеме действия в конструктивен и прагматичен дух на сътрудничество. 

Поради това, за да се осигури необходимата непрекъснатост на действията по 

правоприлагане и в отговор на призива на председателя на Европейския парламент, Италия 

гласува в подкрепа на приемането на регулаторна рамка, възпроизвеждаща разпоредбите на 

Регламент (ЕС) 2021/1232 за срок, който се надяваме да позволи приемането и влизането в 

сила на постоянен режим. 

При все това Италия счита, че е от съществено значение да припомни сериозните опасения и 

резерви, които вече бяха изразени в националното изявление, приложено към протокола от 

заседанието на Корепер от 28 януари 2026 г. 

Тези резерви се отнасят до специфични и ключови материалноправни аспекти, които 

изискват задълбочен размисъл в по-нататъшната работа по дългосрочния регламент относно 

материалите, съдържащи сексуално насилие над деца: 

• Правомощия за сканиране, възложени на частни субекти: Италия отново заявява, 

че категорично се противопоставя на приемането на регулаторна рамка, която на 

практика би разрешила на доставчиците на услуги — частни субекти, много от които 

неевропейски — да извършват дейности по масово сканиране и откриване; 

• Критерии за пропорционалност: за да се предотврати превръщането на дейностите 

по откриване, извършвани от доставчиците на услуги, в общо наблюдение, тези 

дейности следва да подлежат на спазването на строга пропорционалност. Освен това, 

за да се запази крехкият баланс между законните нужди на правоприлагащите органи 

и зачитането на основните права, тези дейности следва да бъдат ограничени 

изключително до материали, за които е известно, че съдържат сексуално насилие над 

деца; 

• Съдебен и институционален надзор: Италия отново изтъква необходимостта от 

осигуряване на подходящи институционални гаранции и ефективни механизми за 

контрол на дейностите по откриване, извършвани от независими трети страни 

(съдебни или административни органи). Тези гаранции са от основно значение за 

защитата на правата на потребителите; 
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• Криптиране от край до край: Италия продължава да е убедена, че от обхвата на 

бъдещия регламент, както и от всички дейности по откриване, е належащо да бъде 

изключено съдържание, защитено чрез криптиране от край до край, за да се 

гарантират киберсигурността и поверителността на съобщенията. 

И накрая, Италия отново заявява, че временното възпроизвеждане на временния режим 

трябва да се разглежда като извънредна мярка. Настоящият положителен вот не 

предопределя позицията на Италия по горепосочените въпроси в преговорите относно 

дългосрочния режим, която ще продължи да се ръководи от необходимостта да се гарантират 

пълното зачитане на основните права и защитата на личните данни. 
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